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CASEFLECARTEL SEÑALÉTICA CON FLECHA

Al realizar un pedido se debe indicar la referencia de la señal de
senderismo seguida de la referencia de los colores / When placing an
order please indicate the trekking sign reference followed by the colour
reference /  Au passer une commande il faut indiquer la référence du
signal de randonée suivi de la référence des couleurs (CASEFLE RO)

  BL    Blanco / White / Blanc
 AM   Amarillo / Yellow / Jaune
 RO   Rojo / Red / Rouge
 VE    Verde / Green / Vert
 AZ    Azul / Blue / Bleu
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Tipos de sendero / Types of Path / Sortes de sentiers:

GR Gran Recorrido / Long Tour / Grand parcours  (+50 km)
PR Pequeño Recorrido / Short Tour / Petit parcours  (10 - 50 km)
SL Local / Local / Local  (-10 km)
SU Urbano /  Urban / Urbain
Camino Real / Trekking Path / Chemin royal
Camino de Santiago / Pilgrimage of Santiago / chemin de Santiago
Senda Verde / Nature Trail / Sentier vert
Ruta Ecuestre o de Bicicletas de Montaña / Horse Riding Trail or Mountain Bike / Route
équestre ou de vélo tout terrain

INSTALACIÓN/ INSTALLATION/ INSTALLATION:

Tipos de cimentación/ Types of foundation/ Types de fondation: SB/SDH

Disponibilidad de repuestos/Availability of replacement parts/Disponibilité de pièces de recharge: 10 años/ 10 years/ 10 année
1 h.
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ESPECIFICACIONES/ SPECIFICATIONS/ SPÉCIFICATIONS:

Dimensiones de pieza mas grande/Maximum dimensions of parts/ Dimensions maximum de la pièce:

2270x558x138 mm.

Peso pieza mas pesada/Maximum weight of parts/ Poids maximum de la pièce:

11,1 kg*

*

558

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL SHEET / FICHE TECHNIQUE

R.1
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- Si el cliente desea grabar un dibujo o escudo pero no lo tiene vectorizado se realizará una propuesta de diseño con su
correspondiente presupuesto.

- If the client wants to engrave a picture or symbol but does not have it in a vector file, a design can be made at an extra
cost.

- Si le client veux graver un dessin ou un écusson mais il ne l´a pas vectorizé, une proposition de dessin sera realisée
avec sa devis correspondante.

Opciones cartel
grabado

Engraved sign options available
Option:  affiche gravé
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Mongar Urban S.L. se reserva el derecho de modificar sin previo aviso la información contenida en este documento.
Mongar Urban S.L. reserves the right to change the information contained in this document without prior notice.

Mongar Urban S.L. se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis les informations contenues dans le présent  document.
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DESCRIPCIÓN MATERIALES:
Paneles: Tableros contrachapados de 22 mm.
Postes: Madera de pino escandinavo tratada en autoclave, clase de riesgo IV.
Piezas de plástico: Polietileno, polipropileno, metacrilato y poliamida.
Tornillería: Acero calidad 8.8 DIN267, AISI-304 ó AISI-316.

Panels:  22 mm plywood boards.
Posts: Scandinavian machine strength graded pine wood complying to EN351/335
Plastic Parts: Polyethene, polypropylene, methacrylate, polyamide.
Fixings: Steel conforming to 8.8 DIN267, AISI-304 or AISI-316.

MATERIAL DESCRIPTION:

DESCRIPTION DES MATÉRIELS:

Panneaux: Planche contreplaquée de 22 mm.
Poteaux: Bois de pin scandinave traité avec autoclave, sourte de risque IV.
Pièces plastiques: Polyéthylène, polypropylène, méthacrylate et polyamide.
Visserie: Acier qualité 8.8 DIN267, AISI-304 ou AISI-316.
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Mongar Urban S.L. se reserva el derecho de modificar sin previo aviso la información contenida en este documento.
Mongar Urban S.L. reserves the right to change the information contained in this document without prior notice.

Mongar Urban S.L. se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis les informations contenues dans le présent  document.
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PLAN DE MANTENIMIENTO:

Semanalmente comprobar de forma visual el estado
general del cartel, asegurando que no haya roturas,
desperfectos peligrosos para los usuarios y que los
pictogramas sigan claros y legibles.

Mensualmente comprobar que no haya deterioros en
el HPL.

Verificar el estado de toda la tornillería y sus
protecciones.

Verificar el tapón del poste.

Anualmente asegurar además la seguridad
estructural del poste metálico y que no haya corrosión.

Comprobar todas las cimentaciones.

PLAN DE MAINTENANCE:
Chaque semaine vérifier visuellement l'état général
du jeu, en s'assurant qu'il n'y ait rien de cassé ou de
détérioré pouvant présenter un danger pour les
usagers et que les pictogrammes soient claires et
lisibles.

Chaque mois vérifier qu'il n'y ait pas de
détérioration au niveau du HPL.

Vérifier l'état de toute la visserie et de sa protection.

Vérifier les caches des poteaux.

Chaque année s'assurer en plus de la sécurité
structurelle du poteau métallique et qu'il n'y ait pas
de corrosion.

Vérifier toutes les fondations.

MAINTENANCE:

Every week carry out a visual check on the general
state of the element to make sure there are no
breakages or damages to endanger users.

Every month check there is no deterioration of the
HPL.

Check the state of all the screws, bolts and their
protection.

Check the cover on the corner post.

Every year make sure the metal post is structurally
sound and there is no corrosion.

Check all ground fixings.
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